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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions
e Prior to installation, inspect the product for transport

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

If the thermostat or mixer is set fo maximum water
temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason,
Hansgrohe recommends that you set up the "Safety
Function".

Special information for UK

If installing this product with a pump, please be aware
that it has to have negative head switching. This product
will not function with a positive head pump.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

¢ Safety against backflow

¢ The product is exclusively designed for drinking
water!

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

max.
~42°C
The desired maximum temperature for example max.
42° C can be pre-set thanks to the safety function.

@ Adjustment (see page Bd)

After the installation, the output temperature of the
thermostat must be checked. A correction is necessary if
the temperature measured at the output differs from the
temperature set on the thermostat.

Safety Function (see page Bg)

Maintenance (see page E)

* The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with national
or regional regulations (at least once a year).

* To guarantee the smooth running of the thermostat, it
is necessary from time to time to turn the thermostat
from total hot to total cold.

LM%\ Dimensions (see page Fd)

Flow diagram (see page E)
free flow

@ Outlet 1
@ Outlet 2

Spare parts (see page E)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = White/Chrome Plated
600 = Black/Chrome Plated
670 = Matt Black

700 = Matt White

990 = Polished Gold-Optic

Special accessories (see page E)
order as an extra

e extension 25 mm #13595000

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13597XXX, #13593XXX,
#13604000

* levelling set 1° #95521000

@ Cleaning (see page F4)
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@\ Operation (see page F1)

Minor leaking may occur briefly during initial commis-
sioning and interruption/restart of the water supply.

M Test certificate (see page BJ)

Fault

Cause

Remedy

Insufficient water

- Supply pressure inadequate

- Check water pressure (If a pump
has been installed check to see if
the pump is working).

- Regulator filter dirty

- Clean filter in front of the mixer
and on the MTC-thermo cartridge

- Shower filter seal dirty

- Clean filter seal between shower
and hose

Crossflow, hot water being forced
info cold water pipe, or vice versa,
when mixer is closed

- Backflow preventers dirty or
leaking

- Clean backflow preventers,
exchange if necessary

Spout temperature does not
correspond with temperature set

- Thermostat has not been adjusted

- Adjust thermostat

- Hot water temperature too low

- Increase hot water temperature to
42 °Cto 60 °C

Temperature regulation not possible

- thermo cartridge calcified

- Exchange thermo cartridge

- For new installations: basic body
incorrectly connected (should be:
cold right, hot left) or installed with
180° rotation

- Install function block turned

through 180°

Safety stop button not operating

- Spring defective

- Button calcified

- Clean spring and/or button,
exchange if necessary

Valve stiff

- Select stop valve DN9 damaged

- Exchange Select stop valve DN9

Shower or spout dripping

- Select stop valve DN9 damaged

- Exchange Select stop valve DN9

Pushbutton cannot be actuated or is
without function

- Safety guard of isolating valve has - Remove safety guard from

not been removed

isolating valve

Pushbutton is jammed or stiff

- Seal needs greasing

- Grease the seal

Pushbutton does not snap in

- Select Adapter incorrectly trimmed

- Trim and mount Select Adapter

according to Fig.
7 (see page d+ Ed

- First, fully press the pushbutton
down into the rosette; then, mount
the rosette

Assembly (see page p7) &=
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF /
otkpbiTh / nyitds / avaaminen / 8ppna / atidaryti /
Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd / odpreti /
avage / atvért / otvoriti / &pne / otsapste / hape /

/R

Sffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF /
otkpbits / nyitds / avaaminen / dppna / atidaryti /
Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd / odpreti /
avage / atvért / otvoriti / dpne / otsapane / hape /

e/ BA<

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / #% / ropsuas / meleg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohts / Gals /SEHWLY

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / 5% /
sakpeits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3ateapate /

mbylle / 3> / BHCS

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / uzavrief / 5% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / stdnga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3atBOpsHe /
mbylle / 3> / BACS

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonopHas / hideg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero /

i ftohté / 2k / BTz

71



SW 27 mm

S ==,

72



Aro’r / rouge / red / rosso / rojo /

rood / Red /vermelho / czerwony /
Cervend / 144, / xpachwiit / piros /
punainen / rdd / raudona / crvena /
kirmizi / rosu / kokkivo / rdeda /
punane / sarkana /
red / uepseHo /
e kuge / el
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97980000 96525000
92594000.798133000 (\45,20)

}60) SW 4 mm

95758000
) b / 98368000

(M28x1)

> SW 19 mm
7
J %@/ 92219000
98156000 @ 5 @ /9269 000 ;?gjgooo)
mm

98197000 (36x2) Q
(20x1,5) J /
98146000 /
(25x1,5) 92218000

92146000 78282000

(25x2,5) 98913000
(M34x1,5)
SW 27 mm

96454000
(M5x55)
92216XXX
92217XXX %”@
93577880 — () aurg e’ |
92215XXX
ShowerSelect ShowerSelect S
15738XXX 15743 XXX
98471000 92218000

92573450
92573610

93573XXX

92571450 98471000
92571610 0 93571XXX
Pas »
95843000 %, @
92623400 SW 3 mm %
92623600 92215000
92577450/@ 92325XXX 05843000
92577610 SW 3 mm 92215XXX
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ShowerSelect S  ShowerSelect ShowerSelect
13597XXX 13593XXX 13604000
(@ 150 mm x 22 mm) (156mm x 156mm x 22 mm)  (155mm x 155mm x 22 mm)

98133000
(16x2)

e
13595000 95521000
(25 mm) (1°)
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T / AR / Hefh
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|

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
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Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt I[ I
INO| Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
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